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B é c s b ö l ,  P é n t e k e n ,  M á j u s ’ 3i d i k é n ,  1822.

F r a n c z i a  O r s z á g .

P á r i z s b ó l  f. h. íy d ,  indúlt levelek, 
snellyek rendkivulvaló alkalmatosság által 
í. h. 20d. érkezének Frankfurtba , azon 
szomorú hírt hozták ,  hogy  a’ felyúl emlí­
tett napon, 24 órai betegsége után, agy- 
velögyúladásban, megholt Herczeg R i c h e ­
l i e u .

A ’ M o n i t e u r  f. h. íy d .  e g y  áltné-
zését közli  a*legközelebbi Tartományohbeli  
Deputatus választás foganatjának,  melly* 
hol kitetszik,  h o g y  a ’ Royalisták 28 az 
Oppositió pedig 23 Deputátust nyernek.  
M ég 33 Deputátusok* választása van hátra 
a’ Departem entek ’ Collegiumiból ’s a’ Mo- 
niteur olly hiszemben van , h o g y  azok 
közzül a* Royalistáknak 2 6 — 2 7 ,  az Gp- 
positionak pedig  csak 6 — fog jutni.

Az E t o i l e  czímü Párizsi Újság í g y  
a d ja -e lő  a’ Lyoni  követválasztás’ alkalma­
tosságával f. h. lOd. történt rendetlensége­
ket : , ,Egy botokkal fegyverkezett  csoport, 
a T e r n e a u x  piaczon tett lármázása után, 
a’ Város háza elibe tódult,  honnan a’ K a ­
tonák által viszszaveretett. A ’ Maire , Po- 
íicziai Biztos és a helybeli  Kommendáns 
sokféle szidalmat s egyébb gorombaságo­
kat szenvedtek. Policziai Biztos Roussetről 
a* ruhát is le tépték,  a’ Mairet kővel  haj- 
gálták. Midőn a’ K atonaság a’ piaczra to ­
lakodókat szélyesztgette volna,  a ’ hávéhá- 
Zak* ablakaiból, poharakkal ,  palaczkokkal 
’s kövekkel hajgáltatott. Elüzetvén végre 
a’ lármázok a* nevezett  p ia c z r ó l , a’ Város 
háza megett eső Komédia - piaczra sereg­

lettek,  egyre k iá l to z v á n : É l j e n  a’ C s á ­
s z á r !  L e  a’ B o u r b o n o k k a l  ! A ’ fegy-
veres Katonaság azonban újra szélytosz- 
latta a lármázóhat. E g y  S e rg e n tm a jo r , 
ruhába takart kövei  ültetett hom lokon,  
’s a’ Compánia bizonyosan boszszút ál­
lott volna é r e t te . ha a 1 General - Lieute-
nánttól viszsza nem tartóztatott volna.  9 
óra tájban lázzasztó csoportok tódultak a 
Praefectusi - hivatalhoz , illy kiáltozások 
k ö zt :  É l j e n  a’ C o n s t i t u t z i ó !  L e  n 
P r a e f e c t  u s o k k a l . ' $ a’ strázsa k ir u k ­
kolt "s az örzőseregnek egy  osztállyá elhaj- 
tá az izgágákat. U g y a n  ezen napnak r e g ­
gelén egy Pap, ki  voksát adtfi-bé «’ vá lasz­
tásra, gorombasággal illettetett, ’ s e g y  ifjú 
ember, ki neki pártját fogta, megveretett.

Király i  rendelésnél fogva nem köte- 
leztetnek többé a* Máltai rend* penziósai ,̂ é
lakásoknak bizonyság - levelekkel  való be­
mutatására  ̂ de ellenben penziójoknák e l­
vesztése alatt tiltatik nekiek i\ Külső Or­
szágban élés.

A ’ Dániái Korona-Herczeg és Felesé­
ge R o s n y b ó l , hol Berry Herczegnét m eg­
látogatok , Roue non k e re sz tü l , Havre felé 
utaztak.

Rendkivülvaló  alkalmatosság által Pá­
rizsból f. h. 2 1 d. és 22dikéről szólló l e v e ­
le k ,  olly hírt hoztak Lyonból f. h. l ' jd.  és 
l8diháról ,  h o g y  az ottani Departementi  
v á la sz tá sk o r , a’ Liberálisoknak minden 
ellenkezések mellett is ,  P a v y  és idősb 
G i l l e t  royalista Canditatus Urak, R ho­
ne - Departement részéről Deputatusoknak 
elválasztottak. F. h. löd .  estvo újra meg-
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háborittntott a’ csendesség Lyonban.  Ha- Athénéből megérkezett.  A z  Admirális  2$
nem a’ sergekneh derekas magokviselete 

Tiszti • hivataloknak hathatós rendsza­
básaik, ekkor is dugába dütötteh az izgá- 
rák’ istentelen plánumát. E g y  czihkely 
Lyonból f. h. 17c]. (Moniteur Május 21 d.)
imigy adja * elő a’
Departement Collegium’ egész ülése alatt

nappal ezelőtt hagyta-el Athénét. A ’ Fr
czia Consul F a u v o l  Ur m ég mind ott

,/ le g u a p

ntulat. A ’ Görögök ostromolták ’ s lőtték 
Akropolis várát, 's eddig alkalmasint v é g e  
a’ Parthenonnah. Sok szép Basreliefek m en.  
tettek-meg a’ Franciscanusok templomának, 
égésekor ,  *s Admirális Halgan U r ,  a’ haj­

teljes csendesség uralkodott. Azonban est- dánkor ezen becses maradványainak e g y
részét, Franczia Országba m agával  hozta.v e   ̂ órakor a Terreaux  piaczra egy

csoport ifjúság sereglett ,  de a’ csendessé­
get itt meg nem z a v a r t a ; hanem midőn 
a’ Merciere útszába ment v o ln a ,  hüiomb-

P r u s z s z i a .
K irá ly i  Kabinéti rendelés által k e ­

gye lem  adatik azon Pruszszus Katona-Tisz-
féle kiáltásokat hallattak az ifjak. Nem töknek , kik a’ hajdani Braunschw eig  - Ölsi 
e légedvén - meg ugyan is ezen Liberali- Herczegi  seregnél ( l  809) engedelem  nél- 
soknak patriotismusa a’ V i v e l e  ' C h a r ,  kül szolgálatot vállaltak. Eddig el n em  
t e !  kiáltásával,  csakhamar im ig y  kiál- foglalt v a g y o n a ik  viszszaeresztetnek, ’s a* 
toztak: V i v e  N a p o l e o n  I I ! V i v e  némellyekre nézve  fenntartatott szökés* 
C o r e  e l l e s !  á b a s  l e s  S u i s s e s ! ;  sőt büntetése,  v a g y  a’ már ki is mondatott 
m ég egy  véres történetre emlékeztető ének- várbeli fogság , elengedtetett.
hez (a Marseillei Marshoz) is kezdettek. 
A  lovas vadász Patrol velek találkozván,

N é m e t  O r s z á g .  ,
Góthában f. h. íy d ik é r e  virradó éj-

a’ szerencsétlenség’ elkerülése végett  meg- jel,  meghalálozott Sachsen-Gothai Uralkodó 
Fordult, de egyet  közzülöh lováról e g y  Herczeg Á g o s t o n ,  életének 52d. e9Zten- 
kövei  ledobtak. Míg ezek a’ Merciere út- dejében. Egyetlen l e á n y á n ,  a’ Sachsen- 
szábau történtek, eg y  más csoport a S v á j -  Koburg Saaifeídi Herczegnén k iv id ,  más 
ezer strázsával kapott - öszve ; az Őrház’ örököst nem hagyván,  testvér öcscse F r i d- 
nblahai béverettek ; a’ strázsán álló Kató- r i k  (ezen n éven  IVd.) lépett az uralko- 
nák egynéhányszor tüzeltek, de csupa ijesz- dásra , ’s azt Május l " d .  költ hirdetése ál- 
tésböl, mert sebet senki sem kapott. Ék- tál ,  illető alattvalóéinak tudtára adta.

M o d e n á i  H e r c z e g s é g .
A  M e s s a  r í  e r e  M o d e n e s e  czí-

kor F e g y v e r r e !  kiáltás hallatszott, ’s
ha egy  erős vadász £ oda nem érke-
Zett volna, utolsó próbához kelle vala mu Újság f. h. ládikáról következendŐt

%

nyú ln i  a’ strázsának. A z  egész Vadász közölt
Regement kirukkolt a ’ kaszárnyákból ’s ú g y „F .  h. l 5d. estve ,  Városunkat bor­
verettek • szelyt a’ csoportok, nnllyek a’ zasztó gonoszság szomoritá • m e g , m elly
Városnak több fertályaiban,  ’s azok közt annyival  nagyobb utálatot szerzett ,  mint-
0 Praefectusi-piaczon öszvesereglettek. Né- i o g y  nálunk az efféle gaz tettek, minek.

előtte a vallastalansag ’s erkölcstelenség
az elmúlt Revolutziók á l ta l , durva vadság-
g«l  s alacsony czimboraságokkal szövet- 

tTaadmiralis H a 1 g a n t ó 1, mellyé  utóbbi, segbe jővén , gyökeret nem vert, hallat-
n Touloui Coiitutnaczi a-intézet Lói ir, hova lanok voltak. Kormányszéki Assessor és

hány személyek megiebesi l tettek, sokan 
pedig becsukattak.

Gróf F o r b i n e g y  levelet  vett Con-
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Tartománybeli  Policzia-Director Giulio B e- tumba yalabára ismét hevítessenek; ’ s ezen- 
s i n i t  estvéli 8 óra tájban, haza menete- hívül igen szükségtelen, h o g y  hözzülök 
le közben az útszán két ember orozva eg y  rend a’ másik felett vétessék pártfo
megtámadta ; *s az eg y ik  egy  gyilkot v a g y gás alá; és hogy ha az ö e m a n e z i p a l t a t á ^ r

................  ‘  ‘ -inkább rövid kardot keresztül szúrt rajta, sok szükséges, xigy annak közönséges 
Mind ezen terhes seb mellett is annyira

*   ̂ ’ - • T- -w ’v
magánál ’s olly erőben volt Bessini,  h o g y  ö hiszi),  úgy  bolondság némelly  sze
felment a* grádicson házába ’s a’ kardot lyekneh olly jusokat engedni,  niel lyek a

zon Confessiobeliek’ több tagjaitól megtamaaa húzta-ki testéből. Érezvén azonbanr>
hogy be halálos; életének hátralévő két
óráj i t ,  az utolsó kenetnek elfogadására *s 
mint jó keresztyén, gyilkosának való m e g ­
engedésre használta, *s azon megnyugtató

gadtatnánah. V é g r e ,  a’ második felolvasás
22 3 vcks ellen 235 -tel  és íg y  12 voks 
többséggel elfogadtatott.

A* Párizsból rendhivülvaló alkalma-

lévő  Britanniái K ö v e t e k ’ fizetését illető ja-

h ie d e le m b e n ,  h o g y  kötelességének telje- tossággal vett levelekkel  Londoni tudósi- 
sitésével vonta magára a’ halált ,  estvéli tások is érkeztek Május 1 Sdikáig. Lennard 
ÍO órakor feladá l e l k é t , vigasztalhatatlan és Warre Uraknak a’ Külső Országokban 
famíliát hagyván maga után.“

, , A 5 minden jóktól szeretettnek hala- vallások az A ls ó -h á z b a n  nevezetes voks 
Ián való szívás ré szv é te l , különösen hitet- többséggel vettetett - viszsza.«!> 0  . .  _  (I. •
sz ik ,  Uralkodónknak O Királyi Hercz«gse- 
géuek az ö zv e g y  hez, Reggioban Május 1 Cd. való utazása az idén alkalmasint el fog 
költ l e v e l é b ő l , m ellyben annak említése maradni.

Király Ö Felségének a’ száraz földre

után, h o g y  a’ Boldogultnak Kormányszéhi- 
tanácsossá neveztetése már munkában volt,

S p a n y o l  O r s z á g .
M a d r i t ,  Május Cd. A ’ F ö ld e s -ú r i  

ö z v e g y é n e k  penzióul ugyancsak Kormány- haszonvételekről szólló Törvény* 2d. czik-
helye't is 44 voks ellen 88-czal elfogadták 
a’ Cortesek.

szék • tanácsosi egész fizetés rendeltetik.
P a p a  B i r t o k o k .

C a s e  11. a b a n  számos czédulák rag- 
gattattah-hi, mellyekben azoknak fejekre, emberből álló seregnek a’ határszélekre 
kik a’ Carbonarik társaságából kiállanah , való küldését határoztak volna m eg f. li.

■ * » / S

’■ Ollyán hír terjedt-el, h o g y  e g y  30,000

a’ Crudeliéhez hasonló sors mondatik.
A'  közönséges Tisztségek k em én y

5d. a’ Cortesek.
_  *

A* G a z e t t e  d e  F r a n c e  jelenti

• • •ii iránt
nyomozásokat  tesznek a’ Crudeli gyilkoló- Madritból Május gdikéröl:  , ,Apr.  3od. hé-

kételenek sereglettek-egybe Lorcaban Mur­
cia T a r t o m á n y á b a n ,  *s i l ly  kiabálás közt 
járták az ú tszá k a t : „ K I  j e n  a’ K i r á l y !
É l j e n  a* V a l l á s !  H a l á l  R i e g o n a k
’s m i n d  a z o k n a k  
• /

k i k a z Mo p a r t-

N a g y  B r i t a n n i a  és I r l a n d i a .
L o n d o n ,  Május i4d .  F. h. lód .  az 

A l s ó - h á z b a n  a* Ca nningi Bilinek második 
felolvasása került-e lö ,  m e l ly  a’ Catholicus 
Lordoknak a* Pariamentumba való /felvé- j á n  v  a n n a k !“  — Erre n é m e l ly  foglyok 
tetéseket illette ; W etherel l  Ur kem én yen  kiszabadítása végett,  az első hérelmü Kiró- 
harczolt ellenek, azt állitván, h o g y  a" tör- ra m e n te k ,  *s annak házát bé?árva talál- 
vényhozónak éppen nem lett volna szán. ván , nyalábveszszőket gyújtogattak - m eg,
d é k a ,  h o g y  a’ Catholicusoh a’ Páriámén- *s azoknak lángjával a’ kaput beégették.
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Ekkor benyomultak a házba , de a Bírót 
nem találták, mert famíliájával együtt Gra­
nadába futott. Ezután a’ 6oO főből álló 
be'ke'telenek a’ Constitutzió - piaczára men­
tek, ’s azt kívánták, bogy  a’ Nemzeti-Mi-  
liczíai fö strázsa, h a g y j a - e l  állását. A 
bezárkózott Örök, egy  órai tüzeles után is 
azt l á t v á n ,  hogy a* csoport erősen áll, 
azonban töltések fogytán v a n , a’ strázsa- 
ház padlásán csinált nyíláson akartak elébb 
állani. De észre vévén  szándékjokat a’ bé- 
kételenek,  a’ strázsaházra rontottak,  s a 
benn talált öt v a g y  hat embert elfogták.

ó
B e s.

Ő Cs. K. Fö Herczegsége f. h. 29d. délután, 
nyári  lakásokat Laxenburgba vették, hová 
inás nap reggel  Cs. K. Fö Herczeg Ferencz 
Károly és FÖ Herczeg-Aszszony Maria An­
na is követték Ö Cs. K. Felségeket.

F. h. 2<Sd. reggeli  8 órakor,  Sachso- 
niai Kir. Herczeg Fridrik A u g u st ,  ’s Fele­
sége Maria Carolina Cs. K. Fö Herczegné 
D  resdába viszszaindultak.

A '  közelebb múlt Nápolyi háborúban 
magokat megkülömböztetett Ausztriai  ’s 
más idegen főbb rangú Tisztek között, kik 
a ’ Királyi S z e n t  G y ö r g y  d e l l a  R i u -  
n i o n e katonai érdem a r a n y  k e r e s z t ­
j é v e l  megjutalmaztattak, következendő 
érdemes Hazánkfiai ’ neveiket  is olvassuk 
a’ külső ’s az ide való Ú jságokban , u. m :

N a g y  - keresztes V i t é z :  Generális Bá­
ró R é t s e i  U r;  Közép  • Keresztes V i t é z :  
Oberster Báró H r a b o w s z k y  János Úr a* 
General - Stábtól ; Kissebb • keresztes V i té ­
z e k :  Oberst - Lieutenant Báró) L a k o s  Já-t
nos Ur a' Generál-Stábtól, Oberstlieutenantt y
r a c k  József Úr az 5d. Huszár Regement- 
b ó l , Kapitány G ó r ó  L  ajos Ur a’ Génié 
Corpstól, Kapitány Gróf H a d i k  Gusztáv 
a Öd. Huszár RegementbÖJ, Kapitány Gróf

K a r a c s a y  József az íső  K ö n n y ű - l o v a ­
soktól; ’s Hadnagy Buday Ur a ’ ío d .  V a ­
dász Batalionból.

Ezenkívül  a* nevezett  Oberster BáróI
H r a b o w s z k y  János U r ,  ki mint a’ G e ­
nerál Stáb’ C h é f je ,  a’ hadi operátiót böl- 
csen és vitézül igazgatta ,  nem különben 
Ingenieur Kapitány és Adjutáns G ó r ó  La 
jós U r ,  ki az Antroduckói avántgárdánál  
70 le g é n n y e l  a" Ferencz K ároly  N em es  Ma­
gyar  Regem entjéböl  Mártz. pd. 18 2 1 .  éjt- 
szahának idején e g y  az ország útját elzáró 
kem ény ág yú s  sántzot m e g v í v o t t ,  O Cs. 
K Felségétől ,  e g y  a’ Fö Hadi - V e z é r h e z  
intézett *s azután az egész Monarchiában 
minden Generál  - Commancióknál kihirde­
tett Handhillétnél fogva , több más m ago­
kat megkülömböztetett  Tiszti k között, kü ­
lönösen megdicsérte ttek.

M á j u s  3od. B e c s b e n ,  a S t á i u a p a -
p i r o s a i n a k  k ö z é p - á r  t o k :  
Státus kötelezólevele  5 pCtmal Conv.  

P. 76 í j ' l  6 \ U gyan az 2 l /2 pCmal 38 ; 
Sorsvunásoa költsön i 820ról lOOfor. C. P.
1 1 3 3/4 ; U g y a n a z  i 8 2 i r ö l  100 for. C onv.  
Pben —  ; Bizonyítás l 8 2 l d i k  költsönről 
ÍOO ftért Conv.  Pben — ; Becs Váro6Í« 
Bankó Obligátziók 2 1/2 pCtmal 35 5y ’8; lOO 
forint Conv.  Pénz 249 7i/*8 f. V.  C z * b a u .  
*— t B a n k - A k t z ia  694 k/2 f. C. P*

ü
A ’ Malborgethi V a s -  és Aczé lhám or 

Loteriának tegnapi  húzásában nyertesek 
valának e ’ következendő szám ok:  4>6*2 
nyerte magát a’ h á m o rt ; 9,609 nyert  ŐOOO 
for. C. P . ; 29,403 nyert  5000 f. C. P . ; 
36,795 nyert  2000 f. C. P. 30,005 nyert  
1000 f. C. P.

M a g y a r  O r s z á g .
0  C-. K. Felsége k e g y e lm e se n  mél- 

toztatott I emesi Kerületbeli  második Pro­
vincialis Commissarius T o r m a  s y  Antal



WWW iW lW351
•*

Urat, a* Statusnak tett szolgalatjaiért,ugyan potály tulajdonképen az üniverszitásbeli  
azon Temesi  Kerület’ Fö Provincialis Com- Orvosi  Karnak gondviselése alatt, a’ T a n ú -  
missariusává kinevezni.  lók gyakorlására v a g y o n ,  a’ k a p u b a n , a’

U g y a n  Ó Cs. K. Felsége me'ltoztatott mostani Nagyságos Rector S c h u s t e r  Já- 
H a a s z  János Urat a’ Pesti Cs K. Posta-bi- nos Úr és a’ Profeszszorok által tisztelettel 
vatalnál Controlirozó Tisztet ,  sok észtén- fogadtatott, s f e l m e n v é n , legelőször az 
dei szolgálatjának érd em eiért ’« példás hív- Ispotály kápolnáját szemlélte-meg, azután 
6egéért, a ’ Cs. K- Fö Posta - tisztség valósá- pedig  a betegek szobájit rendre látogatta, 
gos Controlorjának rangjára kegyelmesen mindenütt áldást adván. —  In n e n ,  azon

szerint ,  mint jövetele v o l t ,  a’ harangok ’ 
P e s t .  Ö Primási Herczegsége f. h. zengése között ,  a’ választott Polgárok ál- 

22d. a’ Sz. Ferencz  Szerzeteseinek tem- tál vezette tvén , ’s a’ Magistratusbeli Deputa,  
plotnába Tendelte Fö Pásztori látogatását, tio által kisértetvén, a’ Sz. Ferencz  Szer- 
Oda menetelét a ’ M agyar  Lovas Polgári zeteseinek klastromába viszszatért, hol Ér­

ékességeit a’ Sekrestyében letévén ,

emelni.

adakozását megígérte.  V é g r e  a’ Városi  
Deputatióvnl és a5 Klastromnak mostani

ven a

Katonaságnak Budáról való kísérete,  és a sekiV. |
Tanácsbeli  Deputatiónak követése diszesi- az Egyházi  készületeket s eszközöket m eg­
tette. A ’ templom ajtajánál az egész Ne- v izsgálta ,  's továbbá a’ Klastromnak min- 
mes Magistratus, a’ választott Magyar Pol- den szobájit és alkalmatosságait megnéze-  
gárságtiak számos tagjai, és a’ Sz. Ferencz  gette, es a jó rend és tisztaság iránt külö- 
Szerzetesei tisztelettel fogadták , '»az egész nős megelégedését jelentette-ki, ’s a’ S z e r ­
templom hoszszában M agyar  Gyalog Pol- zetesek tartásának könnyebbitésére k e g y e s  
gári Katonák tisztelkedtek. A ’ Sz. Mise 
.Magyar éneklés között ment végbe,  melly
után Ő Herczegsége Apostoli áldást adott. G v a r d iá n já v a l , mint ezen Plébánia Ad-
E nnek  vég éve l  a’ halottakért való Imádság ministratorával, ki most P. Capistrantis
tartatván: a’ Prímás Herczeg , előtte men- M a y e r ,  ülést tartván, a’ Parochialis köny-

váíasztott Polgárság ’6 az E gyházi  veket  megszemlélte ’s aláírta: ú g y  a’ Klas- 
•zolgálat,  gyász palástban és Püspöki sü- trom’ jövedelmeit  is maga elibe terjesz- 
v e g b e n  a’ templomot megkerülve,  a’ krip- tette,  m el lye l  E gyházi  látogatásait végez-  
tába vezettetett ,  hol az E gyházi  szertar- v é n ,  harangok zengése között ,  délután 
tás szerint Imádságát v é g e z v é n  , ismét visz- e g y  óra tájban viszszakisértetett,  ’ s mind 
sza - tért. Ekkor Érseki öltözeteit magára a Nemes Városi Deputatiót ,  mind a’ Ple- 
v é v é n  , hozzá kezdett a’ templomnak és bániának érdemes Administratorát és 2 Ka*
oltároknak vizsgálásához , mindenütt kü- techetát , több másokkal megvendégelt ,  
lönüsen az oltár-köveket és többi készüle- F. h . 23d. az E gyházi  látogatás az Uj,
teket, de kivált a’ képeket  figyelmesen v a g y  is Leopold-városra került, hova szin- 
megszemlélte. Ezekről némelly felesleg- te úgy,  mint az elöbbeni napokon, a’ Pol- 
való ékesitéseket és ajándékokat leszedet- gári Katonaság és a’ Városi  Deputatio ál- 
ni  rendelt. Ezután az ezüst kereszt előtte tál kisértetett a’ Prímás Herczeg,  ’s a’ tem- 
vitetvén,  Proceszszioképen, a’ G ya log  fegy- plom bémenetelénéi  az egész Városi  Ne* 
veres Polgárság két oldalról k is é rv e ,  a’ mes T a n á c s ,  a’ választott Polgárság,  és a’ 
Hatvani és Újvilági útszák szegletén lévő Papság által fogadtatott. Sz. Mise után

9Ispotályba m ent ,  ho l ,  minthogy ezen le- egész kíséretével  kocsikon k im ent  a’ te-
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tőbe, hol a’ halottakért rendelt Imád- egészen fe lk a p v á n ,  gerendájit  a* Czétény
folyón túl a rétekre s z ó r t a , a' templom* 
boltozatját általtörte s azon nyilason a

ITltítöbP j jlOi n lift lUtlanri í I njjUrli jniriti®

«ágokat végezvén, viszszatértével a ’ József 
éj)ületében lévő P atfantyús Regement ká-

zászlókat,  lámpásokat s egyebeket  kira­
gadta ,  az ablakokat öszvezúzta , és a* hul- 

ájtal tisztel tetett; a’ Nemes Regementnek sö falak vakolásait le fosztván,  egészen fe-

polnáját  vizsgálta - meg., hol már a’ kapu 
ban a" nagy strázsa és az egész Tiszti-kar

Tábori  Papja P. R a i m u n d  pedig szén- ketére mázolta. Éppen délutáni Isteniszol- 
telt vízzel és Feszület csókoltatással fogad- gálatra gyűlt  vala a nép, ’s midőn a' bolt- 
ván ,■  a’ kápolnába felvezette. Megvizs- hajtásokat szakadozni l á t á , ijedtében ki-

'  1 ”  X J- : i . >- --  szaladni ig y e k e z e t t ,  de a’ dühös szél mi-gálván minden Egyházi  készületeket, ’s az 
tígesz Katonaságra Apostoli  áldást adván, /• /att ki nem m e h e tv é n ,  szerencséjére a 

Chorus alá szorult, *s itt csakugyan a’ kész‘a Leopold-városi Plébániába viszszatért,
’s minekutána az oltárokat megvizsgálta ,  haláltól megmenekedett,  de némellyek m ég 
és a’ Plébánia állapotjárói, a’ Városi De- 
putatióval ülést tartott v o l n a , haza kísér­

ts megsebesitteuek. Ezenközben a’ tem­
plom előtt álló nagy  kő keresztet az iszo-

tetett.

)

(N
n y ú  szél felforgatta és távolra gadta ,
Plébánia új épületeinek fedeleit leszórta

F. h. 1 2d, rémítő és öszvezúzva meszszire elhányta. Magá-
példáját láttuk a’ dühösködő természet ere- ban a’ helységben m integy  5o háznak fe­
jének, midőn délutáni 3 óra tájban először deleit egészen lefosztotta ’s más 5o háza- 
nyugotéjszakról terhes felhők kerekedvén, hét n ag y o n  megrontotta ; a’ széna baglyá- 
nagy  záporesöt hoztak; azután 4 óra táj- kát meszszire e lv i t te ;  az apró - marhákat 
ban délnyugotról és keletéjszakról két el- magával  e lragadta,  's a’ mi csak útjában 
lenkező fekete felhők öszveütköztek, és esett,  mindent megrontott ,  kiváltképen 
Mező - Városunknak ny  ugotirészén szőr- a* Kis - C z é té n y i  szőlőket m egszaggatta ,  és

a.’ legn agyo b b  élőfákat is gyökerestől  kira­
gadta. Onnan Lápas - Gyarmatra j u t v á n ,

nyü csavargással tölcsér formába iszonyú 
zúgással öszveállottak és szörnyű v i l lám ­
lások között új útat vévén,  az úgynevezett  a’ Kodém patakon lévő malmot egészen

) felforgatta; tovább Pográny  felé eredvén,
Komjátiba vivő utón, a Vendégfogadóbeli  iszonyú pusztításait folytatta,  ú g y  h o g y

(állásnak) a' L á p a s i , Nagy^Emökei és niás határbeli
csaknem egészen felszaggatta,  s néhány szántóföldeket és szőlőket ,  nagy  jégesőt
száz lépésnyire elszólta , a’ Fogadónak h o zv á n  m agával ,  egészen semmivé tette, 
szalma fedelét is megszaggatta,  tégla ké­
ményét megcsonkította. Innen az E gyház-  _ .

: ,  • » r\j . i 7 - L i t e r a t u r a .szegi, Malomszegi, s Undrohoi határokon,
keresztül nienvén , az útjában lévő fá k a t ,  M o s i s  K é z y ,  in 111. Collegio Reform, 
földeket, mezőket megrontotta, a’ N a g y -  Sáros - Patakiensi Phys. et Chem. P r o f . , 
Czétényi Helység előtt lévő nagy Farkas Inch Comit. Ungvár.  Tab. Jud. As-
erdöt,  a’ fákat gyökerestől k iszag g atván ,  sessoris, Opuscula Poetica. A ccedunt
elpusztította, magában a’ helységben pe- Orationes quaedam. Sáros - P a ta k o n ,
dig még irtóztatóbb diihössépgel forgott,  1822, lap 126. 8 rétben.
mert a szép nagy templomnak fedelet (V ég ezet . )
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Rec. ú g y  hiszi,  fs nem mint corrup» 
tus judex, hogy  Prof. K. Úrnak ezen Ver.  
sei köztt az kívánhatja legméltábban a1 
koszorút, melly a* K —  Thalia'  születésere 
íratott; abban gondolat és érzés,  ké p ek ,  
n y e l v ,  szövés a’ legvarázsbb csillogásban, 
sőt vesztegető pompában vetélkednek egy» 
mással* *S az Egész olly hibátlan és szép, 
h o g y  ha ez Virgilnek előtte volt volna 
írva , Róma is tapsolt volna neki. Tud*, 
juh , h o g y  a’ , már elmondott sorok olly 
édes érzésekre olvasztottak sokakat, *s olly 
édes Könnyebet fakasztgattak szemeikből,  
h o g y  ítéletünkre nem térhetnek: de azért 
bátran mondjuk a* mit érzünk,  ’s ezt ú g y
hiszi maga az író is. Imhol az egészen:

* * ■
■ * * \ ‘ • r • 4 * • - 'S

Continuant superi ,  dulcis, tua g a u d ia ,
vates,

E x  quo felici lucentes omine taedas,
Inque' tuos pariter RiSusque Jocosque p e ­

nates
Duxit  Hymen,  myrtoque dedit revirescere

lauros.
Illa dies laetasque vices ,  divumque favo­

rem
Adtulit, et veteres detersit pectore luctus. 
Macte toris! venit toties Lucina,  tuumque 
Intravit repetita larem , blandamque ne*

potum
Promisit,  non vana , tibi longo ordine

turbam.
t

Fer templis pia dona pater ,  da einnama
flammis:

En iterum partu resonat domus aucta re­
centi.

O dulces oculos! o svave rubentia labra, 
Oraque purpureos veris vincentia flortjs ! 
Cingite florenti cunabula baccareN ymphae,  
CtHgite,  ne formae noceat mala lingua

ven u stae!
Adspicis ut prolem candentibus ambiat

ulnis

Alma V en u s ,  forentque sinu de matre
cadentem ?

Ut dulcis fingente dea concrescat imago 5
Et volitent blandi per  membra decora le-

*

pores? ' v
Cernis ut ambrosiis adspergat mella labellis^ 
Atque suo Pallas jam frontem signet b e ­

nőre ?

Cresce, verendorum soboles optata paren
tum

Cresce , ut secreto rosa quae bene crescit
in horto ,

Quam matutini certant educere rores ,
Et blandis Zephyri  flabris aluere tepentes. 
C resce ,  et deliciis caros implere penates 
D isce ,  ferens dulci semper nova gaudia

■ t. matri.
Oscula prima genis ,  et blandimento g e ­

nitrix
Jure feret, cui longa tulit fastidia partus. 
Illa tuos risus, lacrymosasque illa querelas 
A u d ia t ,  et vocis decerpat murmura pri-

r. mae.
Ast ubi mox certa figes vestigia planta,  
Virtutem teneris jam tunc adsvesce sub

annis.
Non externa tibi, seclique exempla vetusti, 
Sed dulcis discenda parens* materna mi­

nistret
Laus animos* aliis rarae Lucretia fam ae,  
Moiistreturque sui Cornelia gloria sexus:  
T e  doceat genitrix,  moneatque domestica

virtus.. i
t 9

% » 9Ezek a játékok,  efcek a Virgíliusi tollak 
és v i r á g o k ,  e g g y  gyermeknek nyújtott 
ajándékban, helyeken v á g y n a k ;  mit is 
lehetne gyermeknek egyebet adni? Óhajt­
j uk,  hogy a’ ki magát a' deák verselésrö 
adja,  Prof. K. Úrnak egész mesterségét,  
tudom ányát , n y e l v é t , széles o lvasását ,
apró gondjait $ teremtő lelkét iilöleg csu-
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dálgassa. A ’ munka csak ú g y  lehet jó, ha 
írója eggyütt bírja ’s egyenlő  mértékben 
bírja a’ hét utolsót.

Ha a’ hely nem t i l tan á , szeretnénk 
még a’ János FŐ Herczeg’ tisztelete're írt 
Versezetet k i írn i ,  melly rakva  van nagy 
és férjfias szépségekkel. A* n a g y  V a y ’ ha­
lálára írt Keserv némellyeknél nem találta 
azt a’ javallást, mellyel a’ Prof. K. Ur munká- 
ji tanultak és nem tanultak által Fogadtatni 
mindég szoktak ; s az nem az író ’ vétke, ki 
itt sem volt maga alatt, hanem a’ veszte­
ség’ szertelenségéé, és az O lvasó é ,  ki a’ 
mesteri mívben nem a’ m e s t e r s é g e t  
tekinti, hanem a’ t á r g y a t ,  ’s íg y  a’ Mes- 
termívnek nem Mesteri - bírája, 
valál u g y a n ,  mond Prof. K. U r ;

Nec laudes tantas livor temeravit iniquus, 
Invidia nam major eras: tamen ut tua

virtus
Sublata ex oculis trutina suspenditur

aequa ?
Judicio popuji majorem intelligit omnis.

És most a Homerusi,  oily szép ,  és Vayra 
olly igen illa kép :

Sic ubi victa situ violento sternitur Euro 
Nubibus insertans frondosa cacumina quer­

cus,
Semotos retegens ramos truucumque tuenti 
Conspicitur major longum porrecta per

agrum.

’s a’ panasz onnan ered, mert iíjaink nem 
csevegnek olly folyvást  d e á k u l ,  mint a’ 
régiebbek. De lehet e hinni,  h o g y  a* min­
den míveltség’ és minden Humanitas’ örök 
kútfeje, a’ Görög és Római Literatúra’ stú­
d iu m a ,  megcsökkenhessen, ’s ott csökken­
hetett volna m e g ,  a’ hol a’ k o rm á n y  V a y .  
nak és lelkes társának ’s most már K ö v e ­
tőjének kezében áll? Egészen más deákul 
folyvást  és rosszul,  bár talán czifrán is 
csevegni ’s irkálgatni,  ’s más a’ Látium 
nyelvét  lelkesen é r te n i , ’s deákul minél
ritkábban szóllani és írni ,  de a mikor és

■ •

a* hol k e l l ,  tisztán és a’ Róma’ szellemé­
ben. A ’ ki sokat beszéli d eák u l ,  fé lő ,  
h o g y  elrontja írását,  legalább azt nem 
kevéssé elnehezíti. Mint kell az utolsóra 
e l j u t n i , tudva van , ’s ifjabbjainkat arra 
em lékeztet jük, azt hozván  - elő a’ v á d 5 
megczáfolásáúl, h o g y  az itt lap 7 1. álló 
Epitáphiumot Prof. K. Űr 1 7 9 9 . ,  tizenhét
esztendős korában , és íg y  midőn Patakon 
még ta n ú it , írta. Példája , tanításai , ne­
vezetesen az Iliász’ és a’ X enophon’ ma­
g yarázat ja ,  kik felett Praelectióhat tart,  
nem engedik ret tegnünk,  a’ mit némel-  
ly e k  re t te g n ek ;  ’s a’ ki nem könnyen be­
s z é l n i ,  hanem jól írni ig y e k e z e t t ,  ’s e’ 
vég re  a’ szükebb és szélesebb értelemben 
vett Grammaticát lelkesen tanulta,  a’ Clas- 
sicusokat éjjeli nappali  szerelmeskedések­
kel forgatta,  fog deákul szóllhatni szük­
ségből,  m agyarú l  írván pedig tudósakban 
*s több ékkel  í r ,  mint a* ki mindég ezen 
c s e v e g ,  ’s a’ hibás beszédekhez hozzá­
szokik.

%

K a z i n c z y  F e r e n c  z.
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